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Supplier -- P1ant~`Joma-Polytec GmbH 
Supplier -- No . :910 00157 

w 
Joma-Palytec GmbH' 

H~ifelstrai3e 17-19 
72411 Bodelshausen 

Consignment No.: 
Consignee - Plant: 
Customer - N. 

Magna FT S.p.A. 
Via dei Ciclamini 4 

7 0 0 2 6 M{}DUGNC ( BARr } 
xTALTEN 

20213.756, 
100 Unloading Point 1.4249 
521702 Storage location: 

Consumption Place: 
Shipping teams: 001 
freight Forwrder: 60346 
-Name: Abholung 
Grass Shipping Weig~tfl:17,5680 

Note Reference Customer 
LS-Date Reference Supplier 
Pos Type of Packaging Quantity 

Quantity MEIVG Change Status Order No. 
Additional Data Supplier 

Number Customer Capacity 

20468870 
20.01.2020 
1 
2 
3 

20458871 
2D.o1.2ozD 
~ 
2 
3 
4 
5 
6 

251D6021D1 
29802 
TBA-520921 
4315 
TBA--520922 

1.6flD,00 
KL7HLWASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 

piece S 0008017 MZP_,1 B 550003962401 

~~zsS~3~, 
~~ ~ ~ ~ ~~~ 

1.600,00 ~ ~ 
80,00 ' 

~~~ ~~ 
2510602201 
29803 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 

2.400,00 
I{~1HLWASSERSTUTZEN VST . 

1 - M7471 
20 - M7282 
1 - M7472 
1 - M7471 

20 - M72 82 
1 - M7472 

piece S 0008017_MIP_1 B 550003962601 

~~2~~~35 
~t 9.0~ ~~`i i 

1.200,00 
60,04 

1.200,00 
60,00 

tr 

U 
AZ~3~ 

20468872 
20.01.2020 
1 

3 

20468873 
20.01.2020 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

8 
9 
10 
11 
12 

25170$4100 
29804 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

SCHETTZKAPPE 
4.0OO,OD piece S CD08017-MIP-4 D 550003962701 

1 - M7471 ~~~S~~f ~ 
40 - M7213 ~~~~~~~ 

1 - M7472 ~, 

4.000,00 ~ 
100,00 

2517054000 
29801 
TBA--520921 
TBA-520945 
TBA-520922 
TBA--520921 
TBA-520945 
TBA--520922 
TBA-520921 
TBA--520945 
TBA--520922 
TBA-520921 
TBA-520945 
TBA-520922 

SCHUTZKAQPE 
1 

40 

1 
40 
1 
1 
4D 

1 
1 
40 
1 

9.600,00 piece S 0004400-„MZP_2 E 550003893401 

- M7471 
- M7213 
-- M7472 ~~ 
-- M7471 Y~~n 

- M7213 
- M7472 
- M7471 
-- M7213 
- M7472 
- M7471 
-- M7213 
-- M7472 

zss~~~ 
2.400,00 

60,00 

2.400,00 
6D,00 

2.400,00 
60,00 

2.400,00 
60,00 

~ 

v 

~ 

g2333 

20468$74 
za.ol.zD2o 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

2510602101 
29802 
TBA-520921 
4315 
TBA--520922 
TBA-520921 
4315 
TBA-520922 
TBA-520921 
4315 
TBA--520922 

K{ÌHLWASSERST~ITZEN 
1 

20 
1 
1 
24 

1 
1 

2D 
1 

4.800,00 
VST. 
-- M7471 
-- M7282 
-- M7472 
- M7471 
- M7282 
M7472 

-- M7471 
- M72 82 
- M7472 

piece S C008017_MIP_1 B 550403962401 

c~Lss~3~ 
~9~ 0~~ ~`~~i ~ 

1.60D,D0 ~ 
8D,00 

7. . 600 , 00 ~, • 
80,00 

1. 600, 00 ~ ~~ ~~~ 
80,00 

20468875 
20.01.2020 

z 

2510602201 
29803 
TBA-520921 
4315 

4.800,00 
K[~HLWASSERSTUTZEN VST. 

1 - M7471 
20 - M7282 

piece S 0008017 Nl1P_1 B 550003952501 

1.2DD,DD ~ 
60,00 

~~1ooî-SS~i Z 
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hllittente ~artìta IVA Data 
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Indiriuo del luogo di carico {di ritiro} 
Colleciion address 

Ordine di trasporto 
Order code 

~ I L.~DF--t=><i.r ~ 4{:~~~ 
Condízivni di traspottoiAelivery terms 

brica 

lndirizzo termínale 
Terrninal address 
~~{~ 

~L~D~L F~~~I~~D 
~ ~~ { 

Destinatario N° partita 1VA 
Consignee VAT-tD-No. 

~lr~l~~~ TTAL~R 

vi~ r~ex ~i~l~mini ~ 

■ 

dir.do9aldg. 

❑ altri 

freed m~riie 

de~red
ato

pa 
~YP 

others 

~~eSnunpàÌda4
~dir.dougo.aaPa9• 

und~ed 
nata 

~Y P 

~r ~ ~ ~%„f )~~,,,,,Q ~~ ~TE~A~A ~ ~ ~ ~~ 

~} ~ A DELLE I I~fDl..i~TRT E3 1 
~ -~;.r..~~c~~t~ I~C~~ ~U~Ii.,..D i~A R`ÌES 
T~~. :~ à~ i..~t: ~JiM~ir.wt~—..>:~}{~y ~i 
E~}{ ; -F i~ ~3i:; ~~ir~i~ >~~~ ~ 

~ --?~ ~~~~;~ ~ODU~hla DDLf 
Assicurazione complementare 
Additional transpart rnsurance 

Numero di dossier 
Terminal reference 

Indirizzo di consegna della merce 
Delivery address 

s; nrr 
yes na 

4~){~ ~, i~t;Y ~, ~ 3t~)i~ ~, L~; ̀~ 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Vafue for insurdnce 

~>~► 

Riferimenti del clíente 
Customeds reference 

t ~(~ ~ —~r.~-~c~~4~~ 4 
Terminal di arrivo 
Destination terminal 

Rt~1~T 

Numero telefonico 
Cantacttel. 

~- ~~ i ~~3 ~~1~8i 
i4larche e numerl 
Marks and numbers 

Quantità 
QuatttYty 

lmballaggío 
Packing 

Descrizione della merce 
Description af Patking 

Tariffa doganale 
Castom's tariff number 

Pesa lordo in kg 
Gross weight in kg 

Valore {con valuta} •r Value {with turrency) 
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Dín. x tmx cmx cm= ~?~ ~}Cjrr~ LM +='u ~~~ 

Peso tassabife in kg 
Payable weight in kg 

~/# s :~trl Y i}I.,i 

Tatale peso lo do in kg 
Total gross weight m kg 

?twi~~ K ~..) 
Richieste particolari 1 Special consignments 

It4~~~~~~~~~~~ 

Via dei CtCiamini, sry~- 700z6 M dug 
sr .R'.~. 

~~B_A~ . 
IsUvzioni particafarì ! Special instructions ~ ~ 
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Allegati Enclo~ s 

~ ~ 

c~ ' a 

, ; 

~ 

~ _ _ r

i~ ' ., 
Ritiro da! mittente 
Collection at sender 

Data 1 Date 

Consegna al destinatario 
De[ivery to conslgnee 

Data 1 Date 

IMPORiAHT ~~~~pprr ~ (ra ~~ ~~I~~~~~i~jLrlr~te 
Accardin~ tv CMR, transport damages have to be nótéH bn~e l~~port arder POD4 
upan delivery vf the cvnsrgnment. Damages nvt visibie extemally should be natified in 
wnting to the responsible EUROCONNECTterminal witfiin 7 days after delivery. 

Stamp a d signature of sender 

Orario 1 Time Orario ! rme 

~ 
Frma dell rautista 1 Driverrs signature )'rrrna de] destinatario 

Consignee'ssignature 
Nome di chi firma in stampatelIo 
Consignee`s name in binck fetters 

r `~. 

Tutte fe spedizioni EUROCONNÉCT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporta EUROCQI1iNECT (vedi retro). 
I:UROC~NNECT Transport Conditions apply exclusi~e[y to all EUIZOCONNECf consignments (see ouerieafl. 


